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"\ﬁp E.WINKEMANN

PRAZISIONSSTANZTEILE

E. WINKEMANN GmbH - Postfach 1680 - $8816 Plettenberg

(1} gZ)Eiiggﬂcl'lgS-;l"nd %?arbeltungsvermerka 1(\:3) .11“'; Llefgg:;sghem
Magna PT S. P . A . aceipt and handling note 0. delivery i
Via dei Ciclamini 4 81185122

I-70026 Modugno (Bari) _,/.«Fo 2?9 ??)3
So1A5558y | S

15.06.2021

Kundennummer :
Customer No.

4512

.....

001 4957020110 6.650 8T 210224-921

Zeichnungsindex: Shaft Washer

B 10,11.2020 1203200-2000
1 Europal Klein Holz
19 520845 a'’ 350 ST
5 520245

1 Deckel A 0806 BLAU

e e i ——

HUEHNE+NAGEL s,

ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata: 666—(-)

Quantita effestiva:
Tipo imbatlaggio:

Quantitd Imballi: -Z
Conformita alle schede d'imbalio: @\ -
Data controlio: 24 /9( /’Z&

"2

Wir liefern zu unseren Allgemeinen Varkaufs- und Lieferungsbedingungen die Sie unter www.winkemann.de im download finden.
We deliver in accordance with our General Terms & Conditions of Sale and Dalivery see wwwwwinkemann.de - download,
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Ordine di Trasporto / Transport Order

Sender / Mittente VAT-ID-Ho. / N° parlila VA

E.WINKEMANN GMBH

BREMCKER LINDE 5
D-58840 PLETTENBERG

De/ O A A G —
15-JUN-2021 A=
2546315815465

Collechon address £ Indirizzo del Iuogo di carico {41 rillro)

Order Gode / Ordine dl trasporto

Z0L-EC-1546550

Consignse/ Destinalarlo VAT-1D-No. / 1° partita VA
MAGNA PT SPA

VIA DET CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO

Delivery lemms /
Condizion] di trasporte

free domlcity F— ex works
Dlrancodum. m franco fabbrl

Cleared Uncleared
Dsdnganalo D

non séoganaty MENDEN

Terminal address /
Indlrzzo terminale

DHL FREIGHT CGMBH

Delivery 2ddress / Indirizzo ] censegna della merce

D, Danmren|METSENWEG 26
duty paid d id -
|:[dlr d';']' pangifydgEl.Ja D-58708 MENDEN
Dglzmars pnpg.  |Tel:+ 49 / 2373 9580
' Fax:+ 49 / 2373 958199
BEXW
Additianal transport Insurancs f Tesminal referenca
E’I'::ﬂ“"“ WEE“:: 0221060939029 Numeo ¢ dossler
si na
Cumency/  Value forinsurnce / Customers reference /|
Valuta Valore i 2sslcurare Riterimentl del cliente
Nl TMP=-VRN=4165173

Terminal di arivo
Terminal de destinalton

Gontact tel,
Nurnero tefefonico

BART + 39 / 80 531581l
Marks and numbers Quantity  [Packing  Deseription of goods Custons tarifoumbar. Gross weight in kg Value {wilh currency}
Marehie 8 numerl Quantita Imballagglo  Peserizione della mesce Tatlffadoganale | Peso lorda i kg Valore {con valula)
PARTS 245.0
2 |PLE PARTS
Payable weight in kg Total gross welght in kg
EX WCRKS Peso tassatile In kg Totale pesa lordo in kg
Dim. % cnx tmx ems= 0.670mw 0.00 w 245.00 245.0
Special consigaments / Richlesta particolarl
Spectal instructions / Isizuzioni particalari Enclosures f Alfegati
KUEHN E-}-NAGEL Sxl
Aol Modugno BA)
Callection al sender Dellvery fa consignes IMPORTANT According 1o GMA, fanspart d o be noted on the tranpard | el or serder
Rilro dal mittenle Consegaa al destinatario urder (POD) pon delivery of the [ Avisiile shquidbe | Tj bm e {irma del mittenla

natfizd in wting 1o the responsible EURCCONNECT temminal within 7 days after delivery,

Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

Date/Data Date / Data _
Time / Qrarlo Time / Qrario
Drivers slgnature / Firma dellautlsfa Consignees signature Gonsignee's name In block letters

Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello

EUROCONNECT Transport.Conditions apply exclusively to 2ll DHL EUROCONNECT consighments.
Tutta lo spedizioni EURGCONNECT sono vincolate alle Gondizion! Generali di trasporte EUROCONNECT



